[1:3 A] 


[B] 
[C] 
[D] 


[E] 


[F] 


He who prepares a lulab for his own use says, “Blessed who has 
sanctified us by his commandments, and commanded us to make a 
lulab.” 


If he did so for someone else, he says, “to make a lulab for His Name.” 
When he takes it, what does he say? 


“Blessed who has sanctified us by his commandments and commanded 
us concerning taking up the lulab.” 


And he prays over it, saying, “Blessed who has kept us alive and 
sustained us and brought us to this season.” 


And he says a blessing over it every time that he takes it up. 
[G] How do they say a blessing over the Hanukkah light? 


[H] Rab said, “Blessed who has sanctified us by his commandments 
and commanded us concerning the commandment to kindle the 
Hanukkah light.” 


[I] All concur that on the occasion of the first day of the Festival, 
one says, “concerning the taking of the lulab.” 


[J] Where there is a dispute, it concerns the other days of the 
festival. 


[K] R. Yohanan said, “[One says,] “concerning taking up the 
lulab.’” 


[L] And R. Joshua b. Levi said, “[One says,] ‘concerning the 
commandments of the elders [by whose authority we take up 
the lulab].’” [But it is not by the command of the Torah, on the 
remainder of the days of the festival. The Torah’s 
commandment pertains solely to the first day of the festival.] 


[M] What did Rab say concerning the lulab? 


[N] Now if with regard to the festival of Hanukkah, which 
derives solely from the authority of the scribes, he 
maintains that one says, ‘Concerning the commandment 
of lighting the Hanukkah light,” with respect to the 
lulab, which, to begin with, derives from the Torah, is it 
not an argument a fortiori [that one should say the 
blessing as Yohanan maintains]? 


[O] What did R. Joshua b. Levi say with regard to the 
case of Hanukkah? 


